
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Den evangelisk-lutherske folkekirke i Danmark 

Liturgi 

Begravelse og bisættelse 
samt jordpåkastelse 

En længere og kortere begravelsesordning 

Farsi og Dansk 

 

لوتری مردمی دانمارک  –کلیسای انجیلی   

تابوت پاشیدن خاک بر روی آئین خاکسپاری و   

خاکسپاری  کوتاه آئین و   طولانی   آئین    

 فارسی و دانمارکی 

 
  

 

  



Længere form:     آئین طولانی 
(Vejledende ordning)    (آئین شاخص) 

Dansk Farsi 
Præludium ازین موزیک آغ  

Salme   سرود 

Hilsen  
 
Præsten siger:  
Nåde være med jer  
og fred fra Gud, vor Fader,  
og Herren Jesus Kristus.  
 
Eller  
 
Præsten siger:  
Herren være med jer!  
Menigheden svarer:  
Og med din ånd! Eller: Og Herren være med dig! 

 سلام کشیش 
 

 کشیش می گوید: 
ما، ، پدر فیض و سلا متی خدا  

با شما باد.  و خداوند عیسی مسیح  
 
 

 یا اینکھ:
 

 کشیش می گوید: 
 خداوند با شما باشد. 

 
: جماعتجواب   

باشد. نیز : خداوند با تو و یا اینکھو با روح تو باد    
 

Indledningskollekt  
 
Præsten siger:  
Lad os alle bede!  
 
Præsten læser derefter én af de følgende bønner:  
Almægtige, evige Gud,  
barmhjertighedens Fader, og al trøsts Gud,  
hør os,  
når vi i sorgen og savnet kalder på dig,  
og hjælp os med trøst og styrke i vor nød,  
ved Jesus Kristus, vor Herre. Amen.  
 

 دعای آغازین 
 

 کشیش می گوید: 
.بیائید دعا کنیم  

 
 

: خواند  یرا م  ری ز ی از دعاھا یکی  شی سپس کش  
، یازل  و متعال  خداوند  

،تسکین ھا ھمھ  یرحمتھا و خدا  پدر  
،ما را بشنو ی صدا  
،می خوان   یتو را م دلتنگی در غم و  یوقت   
، ده یار ی تسکین و  مانی ھا بتی ما را  در مص و  

ن ی . آمحی مس یسی خداوند ما عبھ خاطر   
 



Eller  
Almægtige, evige Gud, himmelske Fader,  
vi takker dig,  
fordi du har elsket verden således,  
at du har givet din Søn, den Enbårne,  
for at enhver, som tror på ham, ikke skal fortabes,  
men have evigt liv.  
Vi beder dig,  
at du vil trøste og styrke os i al sorg  
og bevare os i en levende tro på din enbårne Søn,  
så at vi engang  
med alle dine frelste må komme hjem til dig  
og prise og love dig i evighed.  
Ved din elskede Søn, vor Herre Jesus Kristus. Amen. 
 
Eller  
 
Barmhjertige Fader!  
Tak for menneskelivet, du har givet os,  
med dets glæde og sorg;  
tak, at vi ved,  
at alle ting må tjene dem til gode, som elsker dig.  
Hold os nu i vor sorg fast hos dig;  
mind os om,  
at du ved din Søns død og opstandelse  
har båret vore smerter  
og fornyet os til et levende håb;  
hold os for øje,  
at du i dåben har gjort os til dine  
og tilsagt os syndernes forladelse og evigt liv.  
I denne tro takker vi dig  
for alle gode gaver,  
du har givet os gennem hans/hendes liv,  
som nu er gået bort,  
og overgiver hans/hendes legeme og sjæl i dine hænder  

:اینکھ ای   
 

،یپدر آسمان  ،یابد  یمطلق، خدا  قادر  
،تو را شکر می گوئیم  

،یدوست داشتھ ا  نگونھی را ا ای دن  رای ز  
،ید ی خود را بخش گانھی پسر  کھ  
،آورد ھلاک نگردد مانی ھر کھ بھ او ا تا  

 بلکھ حیات ابدی یابد. 
،تو می طلبیماز   
خشی، قدرت ب و  ی تسل  ی اندوھ رما را در ھ کھ  
،یخود حفظ کن   گانھی زنده بھ پسر  مانی ما را در ا و  

،نزد تو آئیم بھمراه نجات یافتگانت تا کھ در زمان موعود  
گوئیم. حمد    و و  شی تو را تا ابد ستاو   

نی . آممی طلبیم حی مس یسی پسر محبوب تو، خداوند ما ع در نام  
 
 
 
 

اینکھ:  یا   
 
 
 
 

مھربان  پدرای   
، یکھ بھ ما داده ا  زمینی یزندگ ی تشکر  برا  

ش؛ ھای و غمھا   یشاد تمام   با  
می دان  ی م  شکر کھ   

. کھ تو را دوست دارند بھ خیریت کسانی تمام میشود ز ی ھمھ چ کھ  
، نگھ دار محکم نزد خود ما را در غم خود  اکنون  

، کن یادآور ی ما  بھ و   
،پسرت  زی مرگ و رستاختو بھ توسط  کھ  

، ایما را حمل کرده  یدردھا  
. گردانده ایزنده تازه  د ی ام کی ما را بھ  و  

ه ای،ما را از آن خود کرد  دی در غسل تعمتو چرا کھ ، ما باش مراقب   
   داده ای.  را بھ ما وعده ی جاودان  ات ی آمرزش گناھان و ح و

فوت شده،  این عزیزی زندگ ق ی از طر کھ ھدایای نیکی بابت تمامی ترا  ،دهعبھ این و مانی ا در  
   . دستان تو می سپاریمو جسم و جان او را بھ   گذاریمسپاس  ی  ا  هدی بھ ما بخش 



og beder dig bevare ham/hende  
til en glædelig opstandelse på den yderste dag.  
Send os din hjælp, at savnet må lindres.  
Styrk os i håbet om dit kommende rige,  
hvor du fører alle dine børn hjem til dig  
for at prise og takke dig til evig tid. Amen.  
 
Eller 
 
Vor skaber og Fader i himlen,  
du ser vore sorger,  
det ved vi fra din kære Søn,  
Jesus Kristus, vor Herre,  
som delte livet og døden med os her,  
for at vi skal dele hans liv i evighed.  
Nu beder vi dig:  
Giv os din Helligånd.  
Giv os kærlighed ud af din kærlighed,  
sorg ud af din sorg,  
liv ud af dit liv,  
så vi tager mod til os  
og tror din Søn på hans ord,  
kaster al frygt fra os  
og lever glade med hinanden her,  
indtil du glæder os for evigt i dit lys,  
du, som med Sønnen lever og regerer  
i Helligånds enhed,  
én sand Gud  
fra evighed til evighed. Amen.  
 
Såfremt det ønskes, kan menigheden efter indledningskollekten svare  
Amen. I dette tilfælde kan kollekterne sluttes med den sædvanlige lovprisning. 

. حفظ کنی   ،مردگانقیام از روز خوش  تامی طلبیم کھ او را از تو   
، تسکین یابدان کن تا کھ دلتنگی ھایمان مکمک  

، جائی کھ تو تمامی فرزندانت را ملکوت آیندهو امید ما بھ   
آمین شود. تقویت  خواھی بردخود  ابدی  برای حمد و ستایش  نزد خود   

 
 
 
 

 یا اینکھ:
 

تو،  ما  می دانیم کھ ،آسمانخالق و پدر ما در   
عزیزت،بھ خاطر پسر   

ح،ی مس ی سی ما ع خداوند  
، سھیم شدبر روی زمین با ما   یدر مرگ و زندگ کھ  
شویم،در حیات ابدی او سھیم  می بتوان نیز  کھ ما  تا  

.ین ی ب  ی ما را م یغم ھا  
، تو می طلبیم کھاز  حال   
ی. القدس خود را بھ ما عطا کن   روح  

عطا کن، وع محبت خودت  ن  از محبت بھ ما    
، خودت از غم   غم  

، وع حیات خودتن حیات از   
آورده،  مانی پسرت ا کلامبھ    با شجاعتتا کھ ما   

، انداختھرا  دور  ھایمان ترس ھمھ  
، می کن  یزندگ  شادیبھ  نجای با ھم در ا و  
،یکن شاد در نور خود   شھی ھم یما را برا آن زمان کھ   تا  

،یکن  یو سلطنت م  یستھ ز ت و روح القدس  پسر ھ ھمراه کھ ب  خدای واحد تو   
ن ی آم  .ازل تا ابد ازراستین  یخدا  کی   
 
 
 
 
 

پاسخ دھد. را با گفتن آمین زین  اغدعای آ ندتوا ی جماعت م ل،ی در صورت تما  
معمول پایان داد.  با ستایشدر این صورت میشود کھ دعاھا را   

 
  



Læsning(er)  
Derefter fortsætter præsten med én (eller to) af følgende læsninger fra Det 
Gamle Testamente eller/og Det Nye Testamente.  
 
Fra Det Gamle Testamente:  
Sl. 23,1-4 / Sl. 39,5-8 / Sl. 42,2-6 / Sl. 68,20-21  
Sl. 90,1-12 / Sl. 102,2-3.12.24-28 / Sl. 103,1-6  
Sl. 103,13-17a / Sl. 130,1b-6 / Sl. 139,1-12  
Es. 53,8-11 / Es. 55,8-11 
 
Fra Det Nye Testamente:  
Matt. 28,1-10 / Mark. 16,1-8  
Luk. 7,11-16 / Luk. 12, 36-37 / Luk. 24,1-6  
Joh. 3,16 / Joh. 5,24-25 / Joh. 11,25-26a / Joh. 14,1-6  
Rom. 6,3-5 / Rom. 8,31b-32 / Rom. 8,38-39 / Rom. 14, 7-9  
1. Kor. 15,20-22 / 1. Kor. 15,54-57 / 2. Kor. 5,1-8 / Fil. 2,5-11  
Hebr. 3,7-8 / Hebr. 9,27-28 / Joh. Åb. 21,3-5a  
 
Ved barnebegravelse henvises især til:  
Sl. 139,1-12 eller Jer. 29,12-14a og Mark. 10,13-16 

(ھا)  قرائت   
. دھد ی ادامھ م دی عھد جد ای  و/ ق ی از عھد عت  ری ز ی دو) از قرائت ھا ای (  کی با  شی سپس کش  

 
: قی عھد عت  از  

 
بیست و یک بیست تا  ۶۸مزامیر دو تا شش،  ۲۴مزامیر  پنج تا ھشت، ۳۹  مزامیر ،چھاریک تا   ۲۳ مزامیز  

یک تا   ۱۰۳، مزامیر و بیست و چھار تا بیست و ھشت  دوازده ، دو تا سھ ۱۰۲ دوازده، مزامیر یک تا  ۹۰مزامیر 
یک تا دوازده  ۱۳۹، مزامیر یک ب تا شش ۱۳۰مزامیر ، فده آ سیزده تا ھ ۱۰۳، مزامیر شش  

یازده ھشت تا  ،۵۵و اشعیا   ھشت تا یازده ۴۳اشغیا   
 
 

: دی از عھد جد  
 

یک تا ھشت  ۱۶، مرقس یک تا ده ۲۸متای   
، ششیک تا  ۲۴لوقا  ، سی و شش تا سی و ھقت  ۱۲، لوقا یازده تا شانزده ۷ لوقا  

یک تا شش  ۱۴یوحنا پنج، بیست و بیست و چھار تا  ۵یوحنا ، شانزده ۳یوحنا   
، رومیان سی و نھسی و ھشت تا   ۸رومیان ، سی و یک ب تا سی و دو  ۸پنج، رومیان سھ تا  ۶رومیان   

نھ ھفت تا  ۱۴  
،  یک تا ھشت ۵ھفت، دوم قرنتیان جاه و تا پن و چھار  پنجاه ۱۵ اول قرنتیان، دو بیست تا بیست و  ۱۵اول قرنتیان 

   پنج تا یازده ۲پیان فیلی 
آ.  ۵سھ تا  ۲۱ بیست و ھشت، مکاشفھ یوحنا  بیست و ھقت تا ۹، عبرانیان فت تا ھشتھ ۳عبرانیان   

 
ارجاع شود:  ری زمتون  بھ  ژهی کودکان، بھ و  پاری  خاکسمورد  در  

سیزده تا شاتزده  ۱۰آ و مرقس دوازده تا چھارده  ۲۹یک تا دوازده، ارمیا   ۱۳۹مزامیر   
 

Trosbekendelsen  
Efter læsningen kan trosbekendelsen siges, eller den kan i stedet bruges i 
tilknytning til prædikenen.  
 
Vi forsager Djævelen og alle hans gerninger og alt hans væsen.  
Vi tror på Gud Fader, den Almægtige, himlens og jordens skaber,  
Vi tror på Jesus Kristus, hans enbårne Søn, vor Herre, som er undfanget ved 
Helligånden, født af Jomfru Maria, pint under Pontius Pilatus, korsfæstet, død 
og begravet, nedfaret til dødsriget, på tredje dag opstanden fra de døde, 
opfaret til himmels, siddende ved Gud Faders, den Almægtiges, højre hånd, 
hvorfra han skal komme at dømme levende og døde.  

رسولان  اعتقاد نامھ   
. در ارتباط با خطبھ استفاده کرد اینکھ از آن    ای نامھ را گفت اعتقاد یا  توان  یماز کتاب مقدس از قرائت  بعد  

 
شیطان و ھمھ اعمال و راھھای او را رد می کنیم.ما   

خالق آسمان و زمین. ما ایمان داریم بھ خدای پدر قادر مطلق،    

کھ بھ واسطھ روح القدس در رحم قرار گرفت و از مریم ما ایمان داریم بھ پسر یگانھ او، خداوند ما عیسی مسیح 

مصلوب شد، مرد و مدفون گردید، و بھ عالم مردگان  باکره متولد شد و در حکومت پنطیوس پیلاطس رنج کشید،

و بھ دست راست خدای پدر قادر مطلق  نزول کرد، در روز سوم از مردگان برخاست، بھ آسمان صعود نموده 

 نشستھ است و از آنجا خواھد آمد تا زندگان و مردگان را داوری نماید. 



Vi tror på Helligånden, den hellige almindelige kirke, de helliges samfund, 
syndernes forladelse, kødets opstandelse og det evige liv. Amen. 

و ما ایمان داریم بھ روح القدس و بھ کلیسای مقدس جامع و بھ مشارکت مقدسین و بھ آمرزش گناھان و بھ قیامت  
آمین .ابدیمردگان، و حیات   

Salme  
Kan udelades eller erstattes af en salme mellem to bibellæsninger 

 سرود 
کرد.  استفادهکتاب مقدس قرائت از دو  نی سرود ب  ک ی از اینکھ  ای و توان آن را حذف کرد   یم  
 
 

Prædiken  
Hvis der ønskes to bibellæsninger, kan den sidste af læsningerne læses i 
umiddelbar tilknytning til prædikenen. 

 موعظھ 
قرار داد. خطبھ   تنگتنگاقرائت را در  نی توان آخر ی ، مذیردصورت پ کتاب مقدس  از دو قرائت است کھ قرار  اگر  

Salme  سرود 

Jordpåkastelse (i kirke eller kapel)  
Når jordpåkastelsen foretages i kirke eller kapel, sker det efter salmen efter 
prædikenen. I dette tilfælde udgår slutningskollekten, og der afsluttes med 
salme og postludium.  
Jordpåkastelsen foretages i overensstemmelse med det herfor gældende ritual. 

) سالن    ا ی سا ی(در کل  خاک پاشیدن بر روی تابوت   
سرائیده  پس از سرودی کھ پس از موعظھ  قبرستان  سالن عزاداری  ای  سای کل کی در  خاک پاشیدن بر روی تابوت

  بھ موزیک پایانیسرود و با یک  جلسھ شود و  ی حذف م ھی ختتامدعای ا صورت  نی شود. در ا ی انجام ممیشود 
.یرسدپایان م  

یابد.  یانجام ممعین  نیی مطابق با آ خاک پاشی بر روی تابوت   

Slutningskollekt  
 
Præsten siger:  
Lad os alle bede!  
Præsten læser derefter én af følgende bønner:  
Herre, vor Gud, himmelske Fader!  
Vi takker dig af hjertens grund,  
fordi du har ladet os leve i denne salige tid,  
da vi kan høre dit hellige evangelium,  
kende din guddommelige vilje og din faderlige vilje  
og se din Søn, Jesus Kristus.  
Vi beder dig,  
at du i din grundløse barmhjertighed,  
nådigt vil bevare dit ords salige lys hos os,  
og ved din Helligånd lede og styre vore hjerter,  
så vi aldrig nogensinde viger derfra,  
men bliver fast derved,  
så vi hellere forlader alt andet  

 دعای پایانی 
 

: دی گو ی م شی کش  
ھمگی دعا کنیم. بیائید  

 
: خواند  یرا م  ری ز ی از دعاھا یکی  شی کش سپس  

یما، پدر آسمان  ی خداو   خداوند  
، می گوئیم سپاس تو را  قلب  می از صم ما  
م،ی کن  یزمان مبارک زندگ نی در ا یبھ ما اجازه داد  رای ز  
م،ی را بشنو تو مقدس  ل ی انج می توان  یآنجا کھ ما م از  
، یمبشناس  انھ تو را  و پدر  یالھ اراده و   
یم.ن ی را بب  حی مس ی سی پسرت ع و  

،طلبیم ی م تواز   
، خود  لی دل ی در رحمت ب  کھ  

،کنیحفظ را  در نزد ما   مبارک کلامت   نور  
،اشیب رھنمون ھادی و   را    ما  ی روح القدس خود دلھاتوسط بھ  و  
م،ی ھرگز از آن دور نشوکھ   تا  

، ثابت بمانیم آن  بلکھ در  
کنیم، ترک را  دیگر  ھای  زی بھتر است ھمھ چچرا کھ   



og endelig bliver salige deri,  
ved din Søn, Jesus Kristus, vor Herre,  
som med dig lever og regerer i Helligånds enhed,  
én sand Gud fra evighed og til evighed. Amen.  
Eller 
 
Vor Gud og Fader i himlen,  
vi takker dig,  
fordi du modtog vor Herre Jesus Kristus i dit rige,  
da han havde givet sit liv  
for at frelse verden.  
Og vi beder dig,  
modtag også os,  
som er døbt til hans død.  
Lad os ikke gå tabt i frygt og vrede  
på sorgens dag,  
lad os leve, som Herren ville,  
håbefuldt i hans tro,  
indtil du gør os til evig tid salige  
ved din korsfæstede og opstandne Søn,  
Jesus Kristus vor Herre,  
som med dig lever og regerer i Helligånds enhed,  
én sand Gud fra evighed og til evighed. Amen.  
 
Eller 
 
Kærlige, retfærdige Gud,  
de hjælpeløses hjælper,  
de fortabtes frelser,  
de lykkeliges dommer,  
dig beder vi:  
Giv os din Helligånd.  
Hold vort håb i live,  
så vi ikke fortvivler i ulykkens dage,  
hold vor tro i live,  

،بیمای برکت   حی مس یسی پسر تو، خداوند ما ع توسط سرانجام  و  
کند،  یو سلطنت م   یدر وحدت روح القدس زندگ ھمراه تو  کھ او   

نی از ازل تا ابد. آم ی واقع  یخدا  کی   
 
اینکھ  ای  
 
 

و پدر ما در آسمان، خدا  
م،ی سپاسگزارتو را    

، یرفت ی خود پذ یرا در پادشاھ حی مس یسی خداوند ما ع رای ز  
داد.  نجات جھان ی براجانش را کھ   یوقت   
،طلبیم ی م تواز   

ایم بپذیری.   مردهکھ در غسل تعمید او  نیز کھ ما را   
، می شوق خشم غر ترس و  در   روز عزا  در درمگذار کھ   

م، ی کن  یزندگایمان بھ او ناشی از  پر از امید مانخداوند مطابق خواستھ لکھ ب   
،یجاودانھ برکت دھقیام کرده خود و شده پسر مصلوب توسط ما را  زمانی کھ تو  تا  

کند،  یو سلطنت م   ی روح القدس زندگبا در وحدت  ھمراه تو  کھ او   
نی از ازل تا ابد. آم ی واقع  یخدا  کی   
 
 
 
اینکھ: ای   
 
 
 

، پر محبت و عادلخدای   
درماندگان، اوری   

دھنده گمشدگان،  نجات  
،خوشبختان داور    

: از تو می طلبیم  
،القدس خود را بھ ما عطا کن  روح  

را زنده نگھ دار،  دمانی ام  
،م ی نشو دی ناام بتی مصدر روز کھ  تا  
، ررا زنده نگھ دا مانمانی ا  
ترا گم نکنیم، کھ  تا  

، را زنده نگھ دار عشقمان  
، می را گم نکن  گری غم ھمد بھنگام تا  



så vi ikke går tabt for dig,  
hold vor kærlighed i live, 
så vi ikke går tabt for hinanden i vor sorg,  
men lever så godt vi forstår det,  
indtil du samler os hos dig  
under den nye himmel på den nye jord,  
genskabte ved Jesus Kristus, vor Herre. Amen.  
 
Såfremt det ønskes, kan menigheden efter slutningskollekten svare: Amen. 

، می کن  یزندگ می فھم  یکھ م یشکل نی بھ بھترو   
،یخودت جمع کن نزد ما را روزی کھ   تا  
د،ی جد  نی زم یرو بر  دی آسمان  جد ری ز  

نی . آم حی مس یسی خداوند ما ع توسط شده بازآفرین   
 
 
 
 
 

. نی پاسخ دھد: آماینگونھ دعای پایانی تواند پس از  ی جماعت م ل،ی صورت تما در  
Velsignelse  
 
Præsten siger:  
Herren velsigne dig og bevare dig!  
Herren lade sit ansigt lyse over dig og være dig nådig!  
Herren løfte sit åsyn på dig og give dig fred!*  
 
Menigheden svarer:  
Amen. Amen. Amen.  
 
*I stedet kan anvendes: 
Herren velsigne dig og bevare dig!  
Herren lade sit ansigt lyse over dig, og være dig nådig!  
Herren løfte sit ansigt mod dig og give dig fred! 

برکت  اعلام    
 

ید: کشیش می گو  
نمایدترا برکت دھد و محافظت  خداوند  
رحمت کند تابان سازد و بر تو روی خود را بر تو  خداوند  
بخشد. و ترا سلامتی  برافرازدتو خود را بر   صورت  خداوند  

 
. آمین. آمین. آمین جماعت:   

 
دعا استفاده شود: و یا این   

 
ترا برکت دھد و محافظت نماید خداوند  
بخشد  ا فیض روی خود را بر تو تابان سازد و تو ر خداوند  
ود را بر تو برافرازد و ترا سلامتی بخشد. خ  روی  خداوند  

 
 
 
 

Salme  سرود 

Postludium نی موزیک پایا  

Jordpåkastelse (på kirkegården)  
Jordpåkastelsen foretages i overensstemmelse med det herfor gældende ritual.  
Der sluttes med en kort salme. 

(در قبرستان)  خاک پاشی    
یابد. ی انجام ممعین  نیی مطابق با آ بر روی تابوت  خاک پاشی    

. سرودی کوتاه  ختم جلسھ پس از  

 



Kortere form                                     آئین کوتاه                                                                                                  
(Vejledende ordning)       (آئین شاخص) 

Dansk Farsi 
Salme  

Hilsen  
 
Præsten siger:  
Nåde være med jer  
og fred fra Gud, vor Fader,  
og Herren Jesus Kristus. 

 سلام 
 

: دی گو ی م شی کش  
و سلامتی خدا،  ضی ف  

. با شما بادپدر ما و خداوند عیسی مسیح   
 

Læsning  
Præsten fortsætter med én af læsningerne fra det længere begravelsesritual. 
Læsningen kan udelades, hvis trosbekendelsen anvendes. 

 قرائت  
ن قرائت قابل حذف  البتھ ای دھد.  ی ادامھ مک سپاری خا  یطولان   قرائت ھا از  آئین   از  یکی خواندن با   شی کش

استفاده شود. اعتقاد نامھ رسولان از در عوض  میباشد، اگر کھ  
 

Trosbekendelse  
 
Efter læsningen kan trosbekendelsen siges, eller trosbekendelsen kan erstatte 
læsningen  
 
Vi forsager Djævelen og alle hans gerninger og alt hans væsen.  
Vi tror på Gud Fader, den Almægtige, himlens og jordens skaber,  
Vi tror på Jesus Kristus, hans enbårne Søn, vor Herre, som er undfanget ved 
Helligånden, født af Jomfru Maria, pint under Pontius Pilatus, korsfæstet, død 
og begravet, nedfaret til dødsriget, på tredje dag opstanden fra de døde, 
opfaret til himmels, siddende ved Gud Faders, den Almægtiges, højre hånd, 
hvorfra han skal komme at dømme levende og døde.  
Vi tror på Helligånden, den hellige almindelige kirke, de helliges samfund, 
syndernes forladelse, kødets opstandelse og det evige liv. Amen. 

 اعتقاد نامھ رسولان 
 

گفت و یا اینکھ اعتقاد نامھ رسولان را   د نامھ رسولانکلام  یا می توان اعتقا بعد از قرائت  
 بھ جای قرائت استفاده شود. 

 
 

شیطان و ھمھ اعمال و راھھای او را رد می کنیم.ما   

خالق آسمان و زمین. ما ایمان داریم بھ خدای پدر قادر مطلق،    

کھ بھ واسطھ روح القدس در رحم قرار گرفت و از مریم ما ایمان داریم بھ پسر یگانھ او، خداوند ما عیسی مسیح 

باکره متولد شد و در حکومت پنطیوس پیلاطس رنج کشید، مصلوب شد، مرد و مدفون گردید، و بھ عالم مردگان 

و بھ دست راست خدای پدر قادر مطلق  نزول کرد، در روز سوم از مردگان برخاست، بھ آسمان صعود نموده 

 نشستھ است و از آنجا خواھد آمد تا زندگان و مردگان را داوری نماید. 

و ما ایمان داریم بھ روح القدس و بھ کلیسای مقدس جامع و بھ مشارکت مقدسین و بھ آمرزش گناھان و بھ قیامت  
 مردگان، و حیات ابدی. آمین

  



Prædiken  
 
Derefter følger en kort prædiken.  
 
I stedet for prædikenen, eller som afslutning på prædikenen, kan bedes én af 
følgende bønner:  
Vor Fader i himlen,  
vi takker dig for din kærlighed og trofasthed  
i din Søn, Jesus Kristus,  
for alle livets gaver,  
for vore kære  
og for alt, hvad du gav os i hende/ham,  
som vi nu har mistet.  
Vi beder dig,  
tag hende/ham i dine hænder,  
trøst os i sorgen,  
og vær os til sidst en nådig dommer,  
og skænk os for Jesu skyld en glædelig opstandelse. Amen.  
 
Eller  
 
Vor Fader i himlen,  
vi takker dig for hver god gave i dette liv  
og for det evige livs håb, som du har genfødt os til  
ved Jesu opstandelse.  
Se i nåde til hende/ham, der gik bort,  
og vær os alle for Jesu skyld en nådig dommer.  
Bevar os i troen,  
at vi engang med alle dine frelste  
må kunne lov og prise dig i evighed. Amen.  
 
Eller én af kollektbønnerne fra det længere begravelsesritual. 

 موعظھ 
 

ی انجام میشود. کوتاھسپس موعظھ   
 

از یکی از دعاھای ذیل استفاده  شود: عظھ میشود در پایان موبھ جای موعظھ و یا   
 

،آسمانما در  پدرای   
،حی مس یسی پسرت، ع در  کھ  ی محبت و وفادار ترا برای    

، کر می کنیمش  نسبت بھ ما نشان داده ای   
، یزندگ یھا  ھی تمام ھد یبرا  
. داده ایمت  از دس  حال ی کھ  انمان و برای عزیز زی عز یبرا  

، نگاھداریرا در دستان خود  اوکھ از تو می طلبیم   
،تسکین دھیرا در اندوه  ماو   
،  داوری پر فیض باشیما  ی سرانجام برا و  
نی آم ی. بخش ب شاد  ی  زی رستاخرا  ما  یسی عمحض  و  
 
اینکھ: ای   
 

،آسمانما در  پدر ای    
، یزندگ نی در انیک    ھی ھر ھد یبراترا   

، ستاخیز عیسی از مردگان بھ توسط ر کھ تو ما را  یجاودان   یزندگ دی امرای ب  و  
شکرگذاریم.  بخشیده ای تازه تولدی    

رحمت خود کن، عزیز رفتھ را قرین  
، باش رحیمداوری   نسبت بھ ما  بھ خاطر عیسی  و  

، ایمان ما را حفظ کن  
. آمینرا تا ابد حمد و ستایش گوئیمنجات یافتگان ت بھمراه ھمھ کھ روزی  آنتا   

 
 
 
 

از آئین طولانی خاکسپاری استفاده شود.  یکی از دعاھا از  و یا  
 
 

Salme  سرود 

  



Jordpåkastelse (i kirke eller kapel)  
Når jordpåkastelsen foretages i kirke eller kapel, sker det efter salmen efter 
talen. I dette tilfælde afsluttes med salme og postludium.  
Jordpåkastelsen foretages i overensstemmelse med det herfor gældende ritual. 

) الن س  ای  سای (در کل خاک پاشیدن بر روی تابوت    
سرائیده  نطق سالن عزاداری قبرستان پس از سرودی کھ پس از ای  سای کل داخل در  خاک پاشیدن بر روی تابوت

پایان  موزیک پایانی سرود و جلسھ با یک شود و  ی حذف م ھی ختتامدعای ا صورت  نی شود. در ا ی انجام ممیشود 
 می یابد.

یابد.  یانجام ممعین  نیی مطابق با آ خاک پاشی بر روی تابوت   
Velsignelsen  
 
Præsten siger:  
Herren velsigne dig og bevare dig!  
Herren lade sit ansigt lyse over dig og være dig nådig!  
Herren løfte sit åsyn på dig og give dig fred!* 
  
Præsten siger:  
Amen.  
 
Eller menigheden svarer:  
Amen. Amen. Amen.  
 
* I stedet kan anvendes:  
Herren velsigne dig og bevare dig!  
Herren lade sit ansigt lyse over dig og være dig nådig!  
Herren løfte sit ansigt mod dig og give dig fred! 

   برکت علام ا
 
 

 کشیش می گوید: 
برکت دھد و محافظت نمایدخداوند ترا   

 خداوند روی خود را بر تو تابان سازد و بر تو رحمت کند 
 خداوند صورت خود را بر تو برافرازد و ترا سلامتی بخشد. 

 
آمین کشیس:   

 
:این گونھ پاسخ میدھد جماعت  یا اینکھ  

 آمین. آمین. آمین. 
 
 

 و یا این دعا استفاده شود: 
 

محافظت نمایدخداوند ترا برکت دھد و   
 خداوند روی خود را بر تو تابان سازد و تو را فیض بخشد  
 خداوند روی خود را بر تو برافرازد و ترا سلامتی بخشد. 

 
Salme  سرود 

Postludium  پایانی موزیک  

Jordpåkastelse (på kirkegården)  
Jordpåkastelsen foretages i overensstemmelse med det herfor gældende ritual.  
Der sluttes med en kort salme 

) قبرستان  (در    خاک پاشیدن بر روی تابوت   
. شود  ی انجام م ذیل   نیی مطابق با آ خاک پاشی بر روی تابوت   

کوتاه پایان می گیرد. خاکسپاری با سرائیدن سرودی   

 

  



Jordpåkastelse    خاک پاشی بر روی تابوت                                                           
Autoriseret ved kgl. Resolution af 12. juni 1992    ۱۹۹۲وئن ژ ۱۲طبق حکم سلطنتی بھ مورخھ مجاز   

Dansk Farsi 
Lovprisning 
 
Præsten indleder med lovprisning:  
Lovet være Gud, vor Herre Jesu Kristi Fader,  
som i sin store barmhjertighed  
har genfødt os til et levende håb  
ved Jesu Kristi opstandelse fra de døde. 

یش ستا  
 

: کند یشروع م شی با ستا شی کش  
ح،ی مس یس ی خدا، پدر خداوند ما عبر   شی ستا  

، خودکھ در رحمت بزرگ   
، از مردگان  حی مس یسی ع زی رستاخبھ توسط  را   ما  
. تولد دوباره داده است زنده  دی ام کی  ھرب   
 

Præsten kaster jord på kisten tre gange med ordene:  
(N.N.) Af jord er du kommet.  
Til jord skal du blive.  
Af jorden skal du igen opstå. 

: د ی گو یجملھ را م  نی و ا پاشد  یتابوت م یخاک رو  مرتبھسھ  شی کش  
 

. از خاک آمده ای   
 بھ خاک بر می گردی. 

. دوباره بر خواھی خاستنیز از خاک   
 
 

Fadervor 
Lad os bede!  
Fader vor, du som er i himlene!  
Helliget blive dit navn,  
komme dit rige, ske din vilje  
som i himlen således også på jorden;  
giv os i dag vort daglige brød,  
og forlad os vor skyld, som også vi forlader vore skyldnere,  
og led os ikke i fristelse,  
men fri os fra det onde.  
Thi dit er riget og magten og æren i evighed! Amen. 

دعای ربانی    
 

ی،در آسمان کھ ای پدر ما   
،دس بادقنام تو م  

ست، کھ در آسمان ا اراده تو چنان ، ملکوت تو بیاید  
 بر زمین نیز کرده شود، 

 ناک کفاف ما را امروز بھ ما بده، 
،شیمخ ، زیرا کھ ما نیز قرض داران خویش را می ب و گناھان ما را ببخش  

یر رھائی ده،آزمایش میاور، بلکھ از شرو ما را در   
. آمینو قدرت و جلال تا ابد الاباد از آن توست  زیرا کھ ملکوت   

 

  



Velsignelse 
 
Derefter lyser præsten velsignelsen:  
Herren velsigne dig og bevare dig!  
Herren lade sit ansigt lyse over dig og være dig nådig!  
Herren løfte sit åsyn på dig og give dig fred! 
Amen. 
 
Hvis den aronitiske velsignelse har været brugt tidligere, kan i stedet anvendes 
den apostolske velsignelse:  
 
Vor Herre Jesu Kristi nåde  
og Guds kærlighed  
og Helligåndens fællesskab  
være med os alle! Amen.  

 اعلام برکت 
 
 

 خداوند ترا برکت دھد و محافظت نماید
 خداوند روی خود را بر تو تابان سازد و بر تو رحمت کند 

 خداوند صورت خود را بر تو برافرازد و ترا سلامتی بخشد. 
 
 

: استفاده کرد آن سلام رسولان بھ جای ، لذا میتوان از  استفاده شده است ھارونی قبلااگر اینکھ برکت   
 

 فیض خداوند عیسی مسیح،
باد. آمین مارفاقت روح القدس با ھمھ محبت خدا و   
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